
  

 USB-opladning (Micro-B USB-type) 

 IPX7 vandtæt konstruktion 

(1m vanddybde i 30 minutter) 

 Flyde- og blinkalarm, vibrationsdræningsfunktion 

 
 

                                   VHF MARINE RADIO 
 
 



Tak fordi du har købt denne marineradio. Du finder radioens 
professionelle og humaniserede design under brug. Læs venligst 
alle instruktioner omhyggeligt og fuldstændigt før ved hjælp af 
radioen. 

Det er en multifunktionel og veldesignet maritime radio, som 
opfylder IMO (International Maritime Organisation) regulativ. 

Som vedtagelse af avanceret vandtæt teknologi, er radioen 
med god vandtæt ydeevne, kan flyde og blinke alarm, når 
den falder i vandet. 
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ADVARSEL 

Strømforsyningen til denne radio er DC 3,7V. Brug 
venligst li-ion-batteriet som konfigureret. 
Radioen skal oplades af den konfigurerede adapter. 
Udsæt ikke radioen for direkte sollys i længere tid. 
Placer den ikke i omgivelser eller i nærheden af 
varmeapparater under -20°C eller over +55°C. 
Stop brugen og kontakt den lokale forhandler, hvis 
radioen udsender mærkelig lugt eller røg. 
Send ikke uden installeret antenne, ellers vil 
enhederne blive beskadiget. 
Sluk venligst i brandfarlige og eksplosive omgivelser. 
Hold radioen mindst 1 meter væk fra dit fartøjs 
magnetiske navigationskompas. 
Radioen opfylder IPX7 vandtæt krav. Men når radioen 
er blevet tabt, kan vandtæt beskyttelse ikke garanteres 
på grund af mulig skade på radioens forseglede 
struktur. 
Sørg for, at radioantennen, dækslet til 
øretelefonstikket og batteridækslet er tørre, før de 
sættes på. Eller radioens indre komponenter vil blive 
beskadiget. 

 



Flash Warning 
Light 

Alarm Sound 

Flash Warning Light 

FORSLAG 
Rengør radioen grundigt med ferskvand efter udsættelse for 
saltvand. Tør det før brug. Ellers kan radiotasterne og 
kontrolkomponenterne være ubrugelige på grund af 
saltkrystallisering. 
Nedsænk IKKE radioen i vand. Den vandtætte beskyttelse er 
muligvis ikke effektiv, hvis radiogummiringen på 
øretelefondækslet eller DC-jackhætten er beskadiget ved et 
uventet uheld. Kontakt venligst den lokale forhandler, hvis de 
er beskadigede. 
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FUNKTIONER 

Vandafvisende og flydende 
Den radiovandtætte beskyttelse opfylder IPX7-kravene. Kan 
være 1 meters dybde i vand i 30 minutter. Radioen kan flyde 
i fersk- eller saltvand med standard tilbehør-batteri, 
bælteclips og antenne. 
Når et tredjeparts batteri, bælteclips og antenne osv. bruges, 
kan radioen synke. 
Flash alarm 
Radioen vil flyde, afgive alarm og udsende automatisk 
blinkalarm, når den falder i vandet. Da LED-lyset blinker, kan 
radioen let hentes frem for at understøtte den nye redning. 
Denne funktion virker, selv om radioen er slukket. 
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Charging Port 

Normal USB Cable(Micro-B) 

 
 Standard Tilbehør 

Pak forsigtigt radioen ud. Vi anbefaler, at du identificerer de 
genstande, der er anført i følgende tabel, før du kasserer 
emballagen. Hvis en vare mangler eller er blevet beskadiget, 
bedes du straks kontakte forhandleren. 

Genstand Antal 

  

Antenne 1 

AC Adapter 1 

Bølteklips (Med skruer) 1 

Hand Strop 1 

Instruktions Manual 1 

 

 
 Opstart 
Oplad batteripakken 

1.Forbind adapteren til 230v. 
2. Fjern låget fra ladestikket på radioen. Forbind 
adapteren til radioens USB port for at oplade. LCD 
skærmen viser “  ” som indikerer opladning. 

4. Opladning med andre strømforsyninger 

• Oplad med computer USB port 
 

 

NOTE: Nogle få computerer leverer ikke tilstrækkeligt strøm 

til at lade radioen. 
 

 

 

 
• Lad med Micro-B adapter 

 
 

NOTE: Minimum 5V/1A. 
 

 

Power Bank 

 Monter/Afmonter Antennen 
1. Forbind den levered flexible antenne til antenne connectoren, 

drej med uret indtil den sidder godt fast. 

2. To remove it, rotate it counter clockwise. 
 

 

 Monter Bælteklips 
1. Monter bælteklipsen på radioens bagcover. Sikre dig at 

skruehullerne er på linie. 

2. Stram skruerne godt med en Phillips skruetrækker. 

 

 

3. Når batteriet er fuldt opladt, viser L CD skærmen “FL”. 
Skal du fjerne stikket. 
• Hvis batteripakken ikke er indsat under opladning vises 

“Er” i LCD displayet. 

 
AC Adaptor 

 
 
 

Car Charger 

 
 
 
 

Charging 
Port 

 
 

1 2 

 

AC Outlet 

Power Adaptor 

Charging Port 



 
 Udseende  

r 
 
 

q 

 
t 

w 

 
 
 
 
 
 

!0 
 

 
LCD Display 

 
 

 

NOTE: Vær sikker på at lade stikket sidder godt fast, for at undgå 
vandindtrængen. 

 

r Høretelefon Jack stik (SP/MIC) 
• Ekstern hovedtelefon/mikrofon jackstik. 
• Drej låget med mod uret for at åbne. Drej med uret for 

at lukke. 
• Jackstikket kan forbindes med en computer for data kom- 

munikation gennem et programmerings kabel. 

For at komme til squelch indstillingerne. 

• Hold i 1 sekund for at aktiverer Monitor Funktionen. 
• Hold denne knap imens slukket.  Tryk [ ] samtidig for 

at komme direkte til indstillinger. 
• I indstillinger (set mode), tryk for at vælge punkt. 
• Hold denne knap ned, tryk [Z] for at tænde Volume 

Mute Funktion. Gentag for at slukke  denne funktion. 
i [Hi/Lo]/[LOCK] 

• Tryk for at vælge høj eller lav sendestyrke. 

• Hold i 1 sekund for at slå  Låse Funktionen til og fra. 
o [Y]/[Z] 

• Tryk for at vælge kanal. 

 Display 
Der er flere forskellige symboler på LCD-displayet. Hvert 
symbol representerer en betydning. At kende dem hjælper  
på brugen af radioen. 

y !1   • I instillinger (set mode), tryk for at vælge punkt. 

u 

i 

o 

 
e 

 
 

 
q [PTT] Kappen 

 
 
 
 

 
MIC 

!2 

 
Microphone 

Loudspeaker 

NOTE: Vær sikker på at jackstikket sidder godt fast, for at undgå 
vandindtrængen. 

 

t [SCAN]/[DUAL] 
• Tryk for at starte eller stoppe scanningstilstand 

(inklusive normal og prioriteret scanning). 

• Hold 1 sekund nede for at gå ind i Dual- eller Tri-watch-

tilstand.Tryk EXIT for at forlade watch tilstand. 
• Hold denne knap og [HI/LO] kappen i 1 sekund for at 

aktiverer Vibration Dræning Funktionen. 

• I kanal scan, tryk for at ændre scan retning. 
!0 Antenne stik 

• Forbind med den 50Ω leverede antenne. 

!1 [FAV]/[TAG] 
• Tryk flere gange for at vælge favorit (TAG) kanal, 

unden at medtage ikke taggede kanaler. 
• Hold i 1 sekund for at instille eller slette TAG kanal. 
• Hold denne knap og tænd/sluk, for at slette eller indstille 

alle TAG kanaler. 

• Hold need på [PTT] for at sende. Tal med normal tone. 

• Slip [PTT] for at modtage. 

w Tænd og sluk knap 
• Hold nede på denne knap i 1  sekund f o r  a t  

t æ n d e  o g  s l u k k e  r a d i o e n . 
e Oplanings Port 

Tryk ned for at åbne gummilåget til ladestikket. 
• USB port er kun til opladning. supporterer data 

kommunication. 
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y [C/16] 
• Tryk for at vælge kanal 16. 

• Hold i 1 sekund for at vælge Call kanal. 

• Fabriksindstillingen for Call kanal is kanal 9. 
• Når Call kanalen er valgt, hold i 3 sekunder for at 

komme til Call kanal programmeringsindstillingen. 
• I set mode indstillingen, tryk på denne knap for at forlade 

menuen. 

u [VOL/SQL]/[MONI] 

• Tryk for at komme til volume justerings indstillingen. Tryk 

igen 

!2 [CH/WX]/[U/I/C] 
• Tryk denne knap for at vælge normal kanal eller Vejr kanal. 
• Hold i 1 sekund for at USA kanal, International kanal 

eller Canada kanal. 
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 ICON BESKRIVELSE 
 

 Vises når der sendes. 

 
LOW 

Vises når lav sendestyrke er valgt. 
"LOW" blinker når lav sendestyrke er påtvunget 
pga lavt batteri eller at radioen er blevet for varm 
osv. 

ATIS  Vises når ATIS kanaler er I brug. 

USA Når USA kanaler er valgt. 

 



 
 

 TÆND/SLUK 

1. Hold [ ] i 2 sekunder for at tænde. 

2. Hold [ ] igen i 1 sekund for at slukke. 

 Juster lyd niveau 

Volumen kan justeres v ia  [VOL/SQL] and [Y]/[Z] 

 
1. Tryk [VOL/SQL] og derefter tryk [Y]/[Z] for at justerer 

volume niveauet. 
• “VOL”blinker. 
• Der er  31 volume niveauer. OF betyder at lyden er 

slukket. 
• Når der ikke sker noget 5 sekunder, går radioen tilbage 

til normal. 
2. Tryk [VOL/SQL] for at komme ud af volume justerings 

menuen. 

 Juster Squelch Niveau 
Squelch niveau kan justeres gennem [VOL/SQL] og [Y]/[Z]. 
indstil det korrekte squelch niveau for at få et bedre 
modtage signal og  effektiv scanning. 
1. Tryk [VOL/SQL] 2 gange og derefter tryk [Y]/[Z]for at 

justerer squelch niveau. 
• “SQL” Blinker. 
• Radioen har 11 squelch niveauer. OP er komplet åben. 10 

er maximum squelch. 
• Når der ikke sker noget i 5 sekunder, går radioen 

tilbage til normal. 
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2. Tryk [VOL/SQL] for at forlade squelch niveau 

justeringsmenuen. 

 Send o g  M o d t a g  
D Send 
1. Tryk [Hi/Lo] for at vælge sendestyrke. 

• “LOW” vises når lav sendestyrke. 
• Vælg lav sendestyrke til kommunikation på kort afstand 

og høj sendestyrke til langdistance kommunikation. 
• Nogle kanaler har kun lav sendestyrke. 

2. Tryk og hold [PTT] for at sende. Tal derefter ind i mikro- 
fonen. 
• “ ” vises. 

• Kanal 70 kan ikke bruges til normal transmission. 

3. Slip [PTT] for at modtage. 
 

NOTE: 

• Send ikke uden antenne det vil skade radioen. 

• To forbid the long time continuing transmit, please turn on 
TOT Function through PC programming software. 

• Hold the microphone 5-10cm from your mouth while talking. 
 

D Modtag 
1. Gå til volume justerings menuen. Tryk [Y] ned [Z] for at  

justere. 
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 IKON BESKRIVELSE 

INT Når International kanaler er valgt. 

CAN Når Canadiske kanaler. 

 Vises når en kanal er optaget. 
Blinker når du er skanner. 

 
 Vises når en TAG kanal er valgt. 

CALL Vises når Call kanal er valgt. 

 Batteri indikator. 
Indikerer stykvis under ladning. 
Blinker når fuldt opladt. 

SCAN Blinker under scanning. 

 
 Vises når tastaturet er låst. 

DUP Vises når en duplex kanal er valgt. 

DUAL Vises under dual watch. 

TRI Vises under tri-watch. 

 

IKON BESKRIVELSE 
 

 
Indikerer den valgte kanals number.   
Indikerer den valgt tilstand i indstillinger. 

 

 

Indikerer assisterende kanal. 
Vises under volume indstilling. 
Vises under squelch indstilling. 
Vises under indstilling. 

 

 Vises under vejr alarm. 

WX  Vises når vejrkanalen er valgt. 

 



2. Gå til squelch justeringsmenuen. Tryk [Y] eller [Z] for at  
justere. 
• “ ” vises og lyd kommer fra højtaleren når et signal 

modtages. 
• Radioen har strømsparerfunktion. Strømsparefunktionen  

aktiveres automatisk når der ikke modtages noget 
signal i 5 sekunder. 

 Vælg kanalgruppe 
Denne radio indeholder USA kanaler, Internationale kanaler 
og Canadiske kanaler. Vælg den korrekte kanalgruppe til det 
område du befinder dig i. 
1. Tryk [CH/WX] for at vælge en almindelig kanalgruppe. 

• Tryk igen hvis radioen står på vejrkanalen. 
2. Tryk og hold [CH/WX] for at skifte kanalgruppe. USA 

kanaler, Internationale kanaler og Canadiske kanaler kan 
vælges i rækkefølge. 

3. Tryk [Y] eller [Z] for vælge kanal. 
• “DUP” Vises når en duplex kanal er valgt. “A”  when a 

simplex channel is selected. 

 Vælg kanal 
D Kanal 16 
Kanal 16 er nød og sikkerhedskanalen. Den bruges for at  
etablerer den første kontakt med nødradiostationen. kanal 
16 overvåget både under dual watch og tri-watch. 
1. Tryk [C/16] for at vælge kanal 16. 
2. Tryk [CH/WX] for returnere til kanalen der blev brugt før 

kanal 16. Tryk [Y] eller [Z] for at vælge kanal. 
 

D CALL Kanal 
Hver kanalgruppe har en Call kanal. Call kanalen er 
overvåget under tri-watch. Standard Call kanalen er kanal 9. 
Den kan omprogrammeres. 
1. Tryk og hold [C/16] i 1.5 sekunder for at vælge Call kanal 

i den nuværende kanal gruppe. “CALL” og call kanal 
nummer vises. 

2. Tryk [CH/WX] for at returner til den kanal brugt før call 
kanalen. Eller tryk [Y] eller [Z] for at vælge en anden 
kanal. 

D Vejr kanalen 
Denne radio har 10 vejr kanaler. Den kan sporer en 
vejralarm lyd automatisk på den valgte vejrkanal der 
modtages eller and scannes. 
1. Tryk [CH/WX] for at vælge vejrkanal eller en normal 

kanal. 
• “WX” vises når vejrkanalen er valgt. 

• “WX ALT” når vejr alarmen er tændt. 

2. Tryk [Y] eller [Z] for at vælge kanal. 
 

 

 Rediger CALL kanalen 
En CALL kanalen kan redigeres i hver kanalgruppe. 
Fabriksinstillingen er som standard kanal 9. 
1. Hold [U/I/C] i 1 sekund for a vælge den ønskede 

programmerede kanal gruppe (USA, International or 
Canadisk). 

2. Hold [C/16] i 1 sekund for at CALL kanal. 

• Appear “CALL” and CALL Channel number. 
3. Hold [C/16] i 3 sekunder indtil du hører et langt “BEEP” 

og to “DUDU” lyde for at komme i CALL kanal pro- 
grammerings menuen. 

• kannel numrene begynder at blinke. 

 

 

4. Tryk [Y] eller [Z] for a vælge den ønskede CALL kanal. 

5. Tryk [C/16] for at vælge og gemme CALL kanal. 

• Tryk [C/16] for at annulere eller forlade menuen. 
 

 Overvågnings Funktionen 
Overvågnings Funktionen kan åbne squelch og overvåge 
brugbare signaler. For at instille overvågningstasten, venligst 
kig på forklaringen på bagsiden. 
• Hold [MONI] i 2 sekunder for at aktiverer overvågnings funktionen. 
• “ ” Blinker og en lyd kan høres når overvågnings funktionen 

bliver aktiveret. 

 
 

International Channel Group 
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Canadian Channel Group 
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USA Channel Group 



 

▪ Maksimal lydstyrkefunktion 

Volume Maximum-funktionen kan midlertidigt 
maksimere lydstyrken. Denne funktion er ugyldig, når 
lydstyrken når 31. 
1. Hold [VOL/SQL] nede, og tryk på [Y] for at aktivere 
denne funktion. 
• Lydstyrken vil være maksimal. 
• Den rullende indikatorstrimmel vises. 
2. Hold [VOL/SQL] nede, og tryk på [Y] for at slukke. 
 

▪ Lydløs-funktion 

Lydløs-funktionen kan aktiveres midlertidigt. Denne 
funktion er ugyldig, når lydstyrken er OFF. 
1. Hold [VOL/SQL] nede, og tryk på [Z] for at aktivere. 
• Lydstyrken er slået fra. 
• Lydstyrkeindikatorremmen blinker. 

 2.Hold [VOL/SQL] nede, og tryk på [Z] for at slukke. 

 
▪ Automatic Backlight 
Den automatiske baggrundslysfunktion er praktisk til 
natdrift. Denne funktion kan slås til/fra i indstillet tilstand. 
• Tryk på en vilkårlig tast undtagen [PTT] for at tænde 
LCD og tastatur 
baggrundsbelysning. 
• Baggrundsbelysningen slukkes automatisk efter 5 
sekunder uden betjening.

Tastlås 
 Tastelåsfunktionen låser alle taster undtagen [ ], [PTT], 

[VOL/SQL] og [LOCK] for at undgå utilsigtet betjening af 
kanalskifte. 

• Hold [LOCK] nede i 1 sekund for at slå denne funktion 
til/fra. 

 Vibration Vand Dræn Funktionen 
Vibrationsvanddræningsfunktionen hjælper med at dræne 
vandet væk fra højttalerhuset. Det kan forhindre 
vandindtrængning i at påvirke højttalerens stemmekvalitet. 
Radioen udsender en vibrerende lyd, når denne funktion er 
aktiveret. 

• Tryk og hold [SCAN] og [Hi/Lo] nede på samme tid for at 
aktivere. 

• Der udsendes en dyb lyd i 10 sekunder for at dræne 
vandet. 

• Enhver tastbetjening er ugyldig, når vibrationsvanddræning 
er aktiveret.

 
 Scanningstyper 
Scanningstyperne, inklusive normal scanning og prioriteret 
scanning, kan vælges i indstillet tilstand (se venligst 
betjening af indstillingstilstand). 
Vejrkanalen vil også blive scannet, hvis  

vejralarmfunktionener aktiveret. 
 Indstil TAG-kanaler før scanning. Annuller TAG for kanaler, 

der ikke skal scannes. 
Normal scanning: Scan TAG-kanaler. Kanal 16 bliver ikke 

scannet, hvis den ikke er indstillet som TAG-kanal. 
Prioritetsscanning: Scan kanal 16 under normal scanning. 

Normal Scan Priority Scan 
 

 Indstil TAG kanaler 
Indstil TAG (★) for kanaler skal scannes. Annuller TAG (★), 
hvilket ikke er nødvendigt. De umærkede kanaler vil blive 
sprunget over under scanningsperioden. 

D Indstil/annuller enkelte TAG-kanaler 

1. Tryk på [U/I/C] for at vælge kanalgruppe.

 
 

2.Tryk på [Y] eller [Z] for at vælge den ønskede TAG-kanal. 
3. Hold [FAV/TAG] nede i 1 sekund for at indstille den aktuelle  
    kanal som TAG-kanal. 
• "★" vises på LCD-skærmen. 
4. Hold [FAV/TAG] nede igen i 1 sekund for at annullere TAG-      
kanalen. 
• "★" forsvinder på LCD-skærmen. 
 
D Indstil/annuller alle TAG-kanaler 
1. Sluk. Hold [FAV/TAG] nede, og tryk på [    ] for at tænde.  
Alle TAG-kanaler vil blive annulleret i den valgte kanalgruppe. 
2. Gentag ovenstående handling for at indstille alle kanaler som 
TAG-kanaler. 
 
■ Scanning 
 
Indstil scanningsgenoptagelsestimeren i indstillet tilstand. 
1. Tryk på [SCAN] for at starte normal scanning eller prioriteret 
scanning. 
• "SCAN" blinker på LCD-skærmen. 
• "16" vises på underkanaludlæsningen under  
prioriteret scanning. 
• Scanningen stopper, når der modtages et signal 
(Genoptagelsestiden kan indstilles i indstillet tilstand). 
• Kanal 16 overvåges i prioriteret scanning. 
• Tryk på [Y] eller [Z] for at ændre scanningsretningen. 
2. Tryk på [SCAN] for at stoppe scanningen. Eller tryk på [PTT], 
[C/16], [CH/WX] og [U/I/C] for at stoppe.
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 Beskrivelse 
 Denne radio indeholder DUAL/TRI WATCH, kan vælges i 

indstillet tilstand. 

 Dual watch: Se og overvåg på skift mellem den aktuelle 
kanal og kanal 16. 

 Tri watch: Se og overvåg på skift blandt den aktuelle 
kanal, kanal 16 og CALL Channel.CALL channel 

 

Brug 
1. Hold [SCAN/DUAL] nede i 1 sekund for at starte 
dual/tri watch. 
• "DW" blinker under dobbeltovervågning; "TW" blinker, 
mens tri watch. 
• En "BEEP"-lyd udsendes, når signal modtages i kanal 
16. 
• Tri watch skifter til dual watch, når signal modtages i 
CALL Channel. 
2. Tryk på [SCAN/DUAL] for at annullere dual/tri watch. 

 
For eksempel: Tri-watch i International Channel 01. 

               
            Start tri watch. Receive signal in call   
                               channel 09 
.                                                                                

 Set Mode Operation 
Set Mode kan bruges til at ændre indstillingerne for radioens 
funktion. Funktionsindstillingerne, herunder prompttone, 
vejralarm, prioriteret scanning, 
scanningsgenoptagelsestimer, automatisk scanning, 
dobbelt/tri-ur, monitortastfunktion, automatisk 
baggrundsbelysning, LCD-kontrast, strømbesparelse, 
flydealarm og vibrationsvanddræning. 

 

 

 

 
Indstil funktion som nedenfor. 

1. Sluk. 
2. Tryk og hold [VOL/SQL], tænd for at gå ind i indstillingstilstand. 
3. Slip [VOL/SQL], LCD-skærmen viser "bEEP". 
4. Tryk på [VOL/SQL] for at vælge de ønskede indstillingspunkter. 
5. Tryk på [Y] eller [Z] for at vælge den ønskede indstillingsparameter. 
6. Tryk på [C/16] for at afslutte indstillingstilstand. 

 

 

 

  

 

 

 

Dual Watch Tri Watch 

 
Modtag signal under ur og monitor: 
• Modtag signal i kanal 16 
Dual/tri watch pause i kanal 16, indtil signalet forsvandt. 
• Modtag signal i CALL Channel 
Tri watch skifter til dobbelt watch, indtil signalet forsvinder i 
CALL Channel.

 
 

 
Resume tri watch after 
signal disappeared. 

 

 

 

 

Open Channel 16 prior 

when signal is received 
in Channel 16. 
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No. Display Set Items Set Parameter Options Default Value 

1 
 

 Prompt Tone (OFF) / (ON) (ON) 

2  Weather Alert (OFF) / (ON) (OFF) 

3 
 

 Priority Scan (OFF) / (ON) (OFF) 

4  Scan Resume Timer (OFF) / (ON) (OFF) 

5 
 

 Automatic Scan (OFF) / (ON) (OFF) 

6 
 

 Dual/Tri Watch - (Dual watch) / - (Tri watch) - (Dual watch) 

7  Monitor Key Function Pu (Push) / Ho (Hold) Pu (Push) 

8  Automatic Backlight (OFF) / (ON) (ON) 

9  LCD Contrast Hi / Lo Hi 

10  Automatic Power Save (OFF) / (ON) On 

11  Float Alarm (OFF) / (ON) (OFF) 

12 
 

 Vibration Water Draining (OFF) / 2 / 5 / 10 (seconds) (OFF) 

 



■ Indstil tilstandspunkter 
D Prompt Tone 
Tænd og sluk prompt tone under brug. 

D Vejralarm 
U.S.A. NOAA-udsendelsesstationen sender vejralarm, når 
der er væsentlig vejrinformation. Når vejralarmfunktionen er 
aktiveret, sender radioen alarm. “    ” blinker samtidig. Den 
aktuelle vejrkanal vil blive scannet under scanningen. 

• Med denne funktion aktiveret, vises "    ", når 

vejrkanalen er valgt. 

D Prioritetsscanning 
Radioen har 2 scanningstyper, Normal Scan (af) og Priority 
Scan (til). Normal scanning søger efter alle TAG-kanaler i 
den valgte kanalgruppe. Prioritetsscanning scanner kanal 
16 under normal scanning. 

 
D Scan Genoptag Timer 
Scanningsgenoptagelsestimeren kan slås fra (af)/til (til). 
• (af): Scanningen holder pause, indtil signalet forsvinder. 
• (til): Scanningen holder pause i 5 sekunder og genoptages 
derefter. 

 
D Automatisk Scan 

Den automatiske scanning vil blive aktiveret, når der ikke 
modtages noget signal, og der ikke udføres nogen handling 
i 30 sekunder. 

D Dual/Tri Watch 
  Vælg dual (d-)/tri (t-) watch. 
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D Monitortastfunktion 

Tryk på Monitor-tasten, squelch-inhibitionsfunktionen 
deaktiveres for at overvåge driftskanalen. Der er to 
muligheder for at åbne nøgle. 

• Pu (PUSH): Tryk og hold [MONI], lyden udsendes fra 
højttaleren. Bliv ved med at holde [MONI] nede, højttaleren 
fortsætter åben. Slip [MONI], højttaleren lukkes. 

• Ho (HOLD): Tryk og hold [MONI] nede i 1 sekund, lyden 
udsendes fra højttaleren. Tilstanden forbliver, når [MONI] 
slippes. Tryk på den anden tast for at slukke for højttaleren. 

D Automatisk baggrundsbelysning 

Den automatiske baggrundslysfunktion er praktisk til natdrift. 
Tryk på en vilkårlig tast undtagen [PTT] for at tænde LCD og 
tastaturbaggrundsbelysning. 

• Baggrundsbelysningen slukkes automatisk efter 5 
sekunder uden betjening. 

D LCD Kontrast 

LCD-kontrast kan vælges i overensstemmelse med miljøet. 
Det kan indstilles som "Hi" eller "Lo". 

D Power Save 

Strømsparefunktionen kan reducere strømforbruget og 
forlænge batteriets brugstid. 

Når strømsparefunktionen åbnes, går radioen automatisk i 
strømsparetilstand, hvis der ikke modtages noget signal eller 
ingen handling udføres inden for 5 sekunder.

D Float Alarm 
Når radioen falder i vandet, flyder den automatisk, laver  
intermitterende alarmlyd og blinker alarm, som nemt kan findes  
i vand. 
Radioen vil afgive en intermitterende alarmlyd, når den flyder på  
vandet.  
Denne funktion stopper automatisk, når du trykker på en vilkårlig  
tast  
eller fisker radioen ud efter 10 sekunder. 

D Vibration Vanddræning 
Vibrationsvanddræningsfunktionen aktiveres automatisk, når radioen fiskes ud af vandet. 

Denne funktion aktiveres automatisk efter lyden af flydealarm 

stopper. Højttaleren udsender 5 eller 10 sekunders dyb vibrerende lyd for at dræne vandet. 

 
 

NOTE: Denne funktion er ugyldig ved brug af ekstern 

højttalermikrofon. 



Channel Number Frequency (MHz) Channel Number Frequency (MHz) Channel Number Frequency (MHz) Channel Number Frequency (MHz) 

USA INT CAN Transmit Receive USA INT CAN Transmit Receive USA INT CAN Transmit Receive USA INT CAN Transmit Receive 

 01 01 156.050 160.650 20A   157.000 157.000 66A 66A 66A*1 156.325 156.325 85 85 85 157.275 161.875 

01A   156.050 156.050  21 21 157.050 161.650 67 67 67 156.375 156.375 85A   157.275 157.275 

 02 02 156.100 160.700 21A  21A 157.050 157.050 68 68 68 156.425 156.425 86 86 86 157.175 161.925 

 03 03 156.150 160.750   21b RX Only 161.650 69 69 69 156.475 156.475 86A   157.325 157.325 

03A   156.150 156.150  22  157.100 161.700 70 70 70 RX Only 156.525 87 87 87 157.375 161.975 

 04  156.200 160.800 22A  22A 157.100 157.100 71 71 71 156.575 156.575 87A   157.375 157.375 

  04A 156.200 156.200  23 23 157.150 161.750 72 72 72 156.625 156.625 88 88 88 157.425 162.025 

 05  156.250 160.850 23A   157.150 157.150 73 73 73 156.675 156.675 88A   157.425 157.425 

05A  05A 156.250 156.250 24 24 24 157.200 161.800 74 74 74 156.725 156.725 1019*3   156.950 156.950 

06 06 06 156.300 156.300 25 25 25 157.250 161.850 75*1 75*1 75*1 156.775 156.775 1020*3   157.000 157.000 

 07  156.350 160.950   25b RX Only 161.850 76*1 76*1 76*1 156.825 156.825 1078*3   156.925 156.925 

07A  07A 156.350 156.350 26 26 26 157.300 161.900 77*1 77 77*1 156.875 156.875 1079*3   156.975 156.975 

08 08 08 156.400 156.400 27 27 27 157.350 161.950  78  156.925 156.525  A1*2  161.975 161.975 

09 09 09 156.450 156.450 28 28 28 157.400 162.000 78A  78A 156.925 156.925  A2*2  162.025 162.025 

10 10 10 156.500 156.500   28b RX Only 162.000  79  156.975 161.575      

11 11 11 156.550 156.550  60 60 156.025 160.625 79A  79A 156.975 156.975 
WX Channel 

Frequency (MHz) 

12 12 12 156.600 156.600  61  156.075 160.675  80  157.025 161.625 Transmit Receive 

13*1 13 13*1 156.650 156.650 61A  61A 156.075 156.075 80A  80A 156.025 157.025 1 RX Only 162.550 

14 14 14 156.700 156.700  62  156.125 160.725  81  157.075 161.675 2 RX Only 162.400 

15*1 15*1 15*1 156.750 156.750   62A 156.125 156.125 81A  81A 157.075 157.075 3 RX Only 162.475 

16 16 16 156.800 156.800  63  156.175 160.775  82  157.125 161.725 4 RX Only 162.425 

17*1 17 17*1 156.850 156.850 63A   156.175 156.175 82A  82A 157.125 157.125 5 RX Only 162.450 

 18  156.900 161.500  64 64 156.225 160.825  83 83 157.175 161.775 6 RX Only 162.500 

18A  18A 156.900 156.900 64A  64A 156.225 156.225 83A  83A 157.175 157.175 7 RX Only 162.525 

 19  156.950 161.550  65  156.275 160.875   83b RX Only 161.775 8 RX Only 161.650 

19A  19A 156.950 156.950 65A 65A 65A 156.275 156.275 84 84 84 157.225 161.825 9 RX Only 161.775 

20 20 20*1 157.000 161.600  66  156.325 160.925 84A   157.225 157.225 10 RX Only 163.275 

 

Generale Spekificationer 

Frequency Range 
TX: 156.000~161.450MHz 

RX: 156.000~163.425MHz 

Type of Emission FM (16K0G3E) 

Battery Pack DC3.7V, 1500mAh li-ion 

Frequency Stability ± 10ppm 

Operating Temperature -15°C ~ +55°C 

Dimensions (H×W×D) 140mm×64mm×35mm 

Weight 
220g (With battery, antenna 
and belt clip) 

 

 Modtager Specifikationer 

Receive Sensitivity ≤0.22μV 

Squelch Sensitivity ≤0.22μV 

HUM and Noise ≥40dB 

Adjacent Channel Selectivity ≥70dB 

Spurious Response ≥70dB 

Intermodulation Rejection ≥68dB 

Audio Output Power ≥0.6W (10%) 

 

 
 

 VHF Marine Channel List USA-USA Channel, INT-International Channel, CAN-Canadian Channel 

*1 Low power only. *2 For only the AUS version. *3 For only the USA version. 
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Transmmiter Specification 

Ourput Power 5W/1W 

Max. Frequency Deviation ±5kHz 

Spurious Emission ≤0.25μW 

Adjacent Channel Power ≥70dB 

Audio Harmonic Distortion ≤10% 

 
Current Drain 

≤1.5A (High power) 

≤0.9A (Low power) 

≤0.35A (Max. audio output) 

 



 
 

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING REF. 

Kan ikke tænde. • Batteriet er afladt. • Oplad batteripakken. • 1 

 
Kan ikke sende 
eller sende med 
høj sendestyrke 
virker ikke. 

• Nogle kanaler er begrænset til lav 
sendestyrke 

• Batteriet er afladt. 

• Sender med lavt batteri. 

• Du burger vejrkanaler eller kanal 70. 

• Skift tile n kanal der ikke er begrænset. 

• Oplad batteripakken. 

• Tryk [Hi/Lo] for at vælge høj sendestyrke. 

• Forlad vejrkanalen eller kanal 70. 

• 5, 6 

• 1 

• 5 

• 6 

Kan ikke skifte 
kanal. • Tastaturet er låst. 

• Hold [LOCK] i 1 sekund for at slukke 
tastaturlåsen. • 7 

Kan ikke scanne. • Ingen TAG kanaler er instillet. • Indstil TAG kanaler. • 8 

Kan ikke kommuni-
kerer på den same 
kanal. 

• Kanalen er en duplex (DUP). 

• Arbejd I en selv lavet kanal gruppe. 

• Vælg kanal. 

• Indstil på den same kanal. 

• 6 

• 6 

Ingen prompt tone. • Prompt tone er slukket. • Tænd prompt tone I indstillinger. • 10 

Ingen lyd fra 
højtaleren. 

• Squelch er for høj. 

• Volumen er for lav. 

• Vand indtrængen i højtaleren. 

• Indstil det korrekte squelch niveau. 

• Skru op for volumen. 

• Dræn vandet ud af højtalleren. 

• 5 

• 5 

• 7 

Batteri ikon blinker 
indikerer “ER” og 
“CHG”. 

• Temperaturen er unden for området 
0~+45°C. 

• Fortsat lader kan give høj batteri 
temperatur. 

 
• Placer radioen et køligt sted. 

 
--- 

Kan ikke lades helt 
op. 

• Radioen er tændt under opladning. 

• Batteriet er slidt op. 

• Sluk radioen og oplad igen. 

• Skift batteri ved din lokale forhandler. 
• 1 
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